
Największy ekran 
LED w Europie 
o powierzchni 
5 100 m 2

Europe’s biggest LED 
screen with an area 
of 5,100 m 2

Arena Główna
Main Arena

Oferta /  Of fer 

www.tauronarenakrakow.pl

Wielofunkcyjność
Multifunctionality

The multi-functional character of TAURON Arena 
Krakow enables the organization of cultural events such 
as: concerts, festivals, film screenings, musicals, circus 
shows, ice shows and the organization of competitions 
in 18 world championship disciplines, including:

• badminton

• boxing

• curling

• acrobatic and artistic  
 gymnastics

• indoor football

• hockey

• basketball

• athletics

• figure skating

• volleyball

• handball

• combat sports

• extreme sports

• tennis

• table tennis

• equestrian competitions

• sports dance competitions

Wielofunkcyjny charakter TAURON Areny Kraków umożliwia 
organizowanie w obiekcie wydarzeń kulturalnych: koncertów, 
festiwali, pokazów filmowych, musicali, pokazów cyrkowych, 
show na lodzie oraz rozgrywanie na jej terenie zawodów w 18 
dyscyplinach rangi mistrzostw świata. Wśród nich są:

• badminton

• boks

• curling

• gimnastyka akrobatyczna  
 i artystyczna

• halowa piłka nożna

• hokej

• koszykówka

• lekkoatletyka

• łyżwiarstwo figurowe

• piłka siatkowa

• piłka ręczna

• sporty walki

• sporty ekstremalne

• tenis ziemny

• tenis stołowy

• zawody hippiczne

• sportowe zawody taneczne

wynajem@tauronarenakrakow.pl 
0048 739 455 600 
www.tauronarenakrakow.pl

Mijają 3 lata odkąd, jako Live Nation zaczę-
liśmy organizować koncerty w TAURON 
Arenie Kraków. Były to 3 dobre lata, w trak-
cie których w Krakowie odbyło się wiele 
świetnych koncertów oraz kilkakrotnie po-
bity został rekord frekwencji na koncertach 
arenowych w Polsce. Jest to zdecydowanie 
jedna z najnowocześniejszych aren w regio-
nie Europy Środkowo-Wschodniej, docenia-
na przez artystów, menadżerów, agentów 
oraz promotorów.

Steven Todd

Live Nation

It’s been three years now since, we, 
as Live Nation started promoting 
shows in TAURON Arena Krakow. 
3 good years during which Krakow 
held lots of great shows and few re-
cords in attendance for indoor shows 
in Poland were beaten. It, definitely, 
is one of the most modern arenas 
in the CEE region, appreciated by 
Artists, Managers, Agents and Pro-
moters.

Steven Todd

Live Nation

Parkiet
Parquet

Scena
Stage

Stoliki z krzesłami
Tables with chairs

Bary
Bars

Układ bankietowy
Banquet layout

3 000
osób / people

Stoiska
Stands

Układ targowy
Expo layout

230
stoisk 3 × 3 m / stands 3 × 3 m

Ekran
Screen

Scena
Stage

Wydzielenie
Separation

Siedzenia
Seats

Układ konferencyjny
Conference layout

3 500
osób / people

Kontakt / Contact: Wykonawca projektu i dokumentacji projektowej obiektu:
PERBO-PROJEKT sp. z o.o., www.perbo-projekt.pl

Projektanci: 
Piotr Łabowicz-Sajkiewicz, Marcin Kulpa, Wojciech Ryżyński

Fotografie, wizualizacje / Photos, visualisations:
Agencja Fotograficzna FokusMedia, Arena Catering,  
Concept Music Art Sp. z o.o., Funktional sp. z o.o.,  
RedRockS – Agencja Kreatywna, Streamline Media Productions, 
Rossmann Supermarkety Drogeryjne Polska Sp. z o.o.



Wyłączenia
Exclusions

Scena
Stage

Uczestnicy
Participants

1

2

3

4
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Akustyka
Acoustics

Strop i ściany hali zostały wygłuszone. 
Pod stropem umieszczono 16 000 spe-
cjalnych paneli akustycznych.

The ceiling and walls of the hall were 
soundproofed. 16,000 special acoustic 
panels were placed under the ceiling.

System podwieszeń
Rigging

System podwieszeń scenicznych pod da-
chem umożliwia szybką i wygodną instalację 
wiszącego sprzętu o wadze do 100 ton za 
pomocą ponad 200 punktów podwieszenia.

Rigging allows fast and convenient installa-
tion of hanging stage equipment weighing  
up to 100 tonnes with over 200 suspension 
points.

3 000
uczestników / participants

5 000
uczestników / participants

9 000
uczestników / participants

20 400
uczestników / participants

Imprezy masowe
Mass events

15 030
uczestników / participants

Imprezy masowe organizowane są  
w następujących wariantach:

Mass events are organized in the  
following variants:

Pojemność areny głównej
Capacity of main arena

Poziom
Level

Rodzaje miejsc
Types of places

Liczba miejsc
Number of seats

0
Miejsca stojące
Standing places 9 300

Miejsca siedzące
Seating 2 400

A

Trybuny mobilne
Mobile stands 3 766

Trybuny stałe
Permanent stands 2 872

Sektor dla osób  
niepełnosprawnych
Sector for people  
with disabilities

104

B

Trybuny
Stands 983

Miejsca  
przed lożami
Places in front  
of the lodges

561

C Trybuny
Stands 6 744

Parkingi
Car parks 1 300

Wymiary płyty
Hall dimensions

Rodzaje układu
Types of layout

Przestrzeń w przybliżeniu
Space approximately

Pełne trybuny
Full stands 36 × 67 m
Bez 4 pierwszych rzędów
Without the first 4 rows 43 × 74 m
Bez trybuny mobilnej
Without the mobile stand 53 × 93 m

20 400
 
 
Całkowita liczba widzów

The total number of viewers

22 000
 
 
Całkowita liczba osób

The total number of people

Mapa widowni
Map of the audience

TAURON Arena Kraków to ważny 
obiekt koncertowo-widowiskowy na 
mapie Polski i jedna z najnowocze-
śniejszych hal w kraju. Wyróżniają 
ją duża pojemność, dobre przygo-
towanie techniczne i duże zaplecze 
garderobowo-biurowe. Jej mocnym 
punktem są także kadry zarządza-
jące oraz dział techniczny, które za-
wsze stają na wysokości zadania. 
Dziękujemy za lata udanej współ-
pracy!

Maciej Smyczyński

Alter Art Festival sp. z o.o.

TAURON Arena Krakow is an impor-
tant concert and entertainment ven-
ue on the map of Poland and one of 
the most modern halls in the country. 
It is distinguished by a large capaci-
ty, good technical support and exten-
sive wardrobe and office facilities. Its 
strong point is also the management 
and technical staff who always rise to 
the challenge. Thank you for years of 
successful cooperation!

Maciej Smyczyński

Alter Art Festival sp. z o.o.

Arena Główna jest 
przystosowana do 
organizacji wydarzeń 
na najwyższym 
światowym poziomie

The Main Arena  
is adapted for  
the organization  
of events of the highest 
international level
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Dzięki wykorzystaniu stałych 
miejsc na trybunach oraz do-
stawnych miejsc na płycie, obiekt 
umożliwia organizację kongre-
sów, konferencji i targów dla na-
wet 13 500 uczestników.

Thanks to the use of permanent 
seats in the stands and additional 
seats in the floor area, the facility 
allows organizing congresses, 
conferences and fairs for even 
13,500 participants.

Wejścia
Entrances

Kasy
Cash registers

Sektor B
Sector B

Sektor C
Sector C

Loże
Lounges

Sektor A
Sector A
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